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ABSTRACT 

In the context of Vietnamese early childhood education, which is increasingly 

focused on inclusiveness and the cultural and linguistic diversity of children, 

supporting language development for children with diverse language 

backgrounds is becoming an important educational practice. This article 

surveys how early childhood teachers in Vietnam perceive and implement 

language support activities for children with diverse language backgrounds, 

including ethnic minority children and bilingual children. Data was collected 

through in-depth interviews and classroom observations at several early 

childhood education institutions in the North and South. The analysis results 

show four main themes: (1) teachers often perceive linguistic diversity 

primarily through the level of Vietnamese language use by children; (2) 

common support strategies include language games, storytelling, and flexible 

code switching; (3) organizing activities is still difficult due to large class 

sizes, lack of bilingual learning materials, and limitations in professional 

training; (4) The linguistic diversity context encourages teachers to adjust 

their pedagogical practices. This article clarifies the practice of supporting 

language development in preschool education in Vietnam and suggests 

strengthening teacher training and support policies that align with learners' 

cultural and linguistic contexts. 

 

1. Mở đầu 

Bối cảnh toàn cầu hóa và di cư gia tăng khiến nhiều lớp học mầm non trở nên đa dạng về ngôn ngữ và văn hóa. 

Thực tế này đặt ra yêu cầu đối với GV phải tổ chức các hoạt động sư phạm phù hợp với nền tảng ngôn ngữ khác nhau 

của trẻ (Balık và Ozgun, 2024). Vì vậy, nhiều hệ thống giáo dục chú trọng xây dựng môi trường học tập hỗ trợ đa ngôn 

ngữ và thúc đẩy sự phát triển ngôn ngữ từ giai đoạn đầu đời. Chính sách giáo dục Việt Nam nhiều năm qua nhấn mạnh 

việc tăng cường tiếng Việt cho trẻ em dân tộc thiểu số nhằm hỗ trợ khả năng tiếp cận chương trình học và tham gia đời 

sống xã hội (Thái Bình, 2023). Tuy nhiên, thực tiễn giáo dục mầm non (GDMN) cho thấy việc tổ chức dạy học ở các 

lớp có trẻ với nền tảng ngôn ngữ khác nhau vẫn đặt ra nhiều thách thức đối với GV. Các công trình quốc tế cho thấy 

nhận thức và niềm tin nghề nghiệp của GV ảnh hưởng đáng kể đến việc lựa chọn chiến lược hỗ trợ ngôn ngữ cũng như 

cách tổ chức môi trường học tập (Rizzuto, 2017; Choi và cộng sự, 2021). Một số nghiên cứu tại Hoa Kỳ và Iceland cho 

thấy GV mầm non đôi khi xem năng lực song ngữ của trẻ như một khó khăn đối với quá trình dạy học thay vì một 

nguồn lực học tập (Palviainen và cộng sự, 2016). Bên cạnh đó, GV ở nhiều bối cảnh giáo dục còn gặp hạn chế về học 

liệu và cơ hội bồi dưỡng chuyên môn liên quan đến giáo dục đa ngôn ngữ (Zulu và Mkandawire, 2024). 

Ở Việt Nam, các công trình về phát triển ngôn ngữ cho trẻ dân tộc thiểu số chủ yếu tập trung vào định hướng 

chính sách hoặc mô tả hoạt động tăng cường tiếng Việt tại nhà trường (Đào Nam Sơn, 2014; Hà Đức Đà và cộng sự, 

2021). Một số nghiên cứu gần đây đề cập đến việc phát triển vốn từ và các biện pháp hỗ trợ ngôn ngữ cho nhóm trẻ 

đặc thù (Đinh Thanh Tuyến và Hà Thị Như Quỳnh, 2023; Đinh Thanh Tuyến, 2024). Tuy vậy, số lượng công trình 

phân tích cách GV mầm non nhận thức và triển khai các chiến lược hỗ trợ ngôn ngữ đối với trẻ có nền tảng ngôn 

ngữ đa dạng vẫn còn hạn chế. Đồng thời, các yếu tố như quy mô lớp học lớn, thiếu học liệu song ngữ hoặc kì vọng 
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của phụ huynh về việc chuẩn hóa tiếng Việt cũng ảnh hưởng đến thực hành sư phạm ngôn ngữ (Trần Thị Tâm Minh 

và Lý Kiều Hưng, 2023). 

Từ thực tiễn đó, bài báo tìm hiểu cách GV mầm non nhận thức về sự đa dạng ngôn ngữ của trẻ và các chiến lược được 

sử dụng nhằm hỗ trợ phát triển ngôn ngữ. Cụ thể, bài báo hướng tới trả lời ba câu hỏi: (1) GV mầm non ở Việt Nam nhận 

thức như thế nào về sự đa dạng ngôn ngữ của trẻ trong lớp học?; (2) GV sử dụng những chiến lược nào để hỗ trợ phát triển 

ngôn ngữ cho trẻ có nền tảng ngôn ngữ khác nhau? (3) Những yếu tố nào thúc đẩy hoặc cản trở việc thực hành hỗ trợ ngôn 

ngữ đa dạng trong bối cảnh GDMN Việt Nam? Kết quả nghiên cứu được kì vọng sẽ đóng góp về mặt lí luận cho lĩnh vực 

GDMN đa ngôn ngữ, đồng thời cung cấp gợi ý thực tiễn cho việc xây dựng chương trình đào tạo và bồi dưỡng GV, hướng 

tới một nền GDMN công bằng, toàn diện và tôn trọng sự đa dạng ngôn ngữ - văn hóa của trẻ.  

2. Phương pháp nghiên cứu 

Nhằm tìm hiểu sâu nhận thức và thực hành của GV mầm non khi hỗ trợ ngôn ngữ cho trẻ có nền tảng ngôn ngữ 

đa dạng, bài báo áp dụng thiết kế nghiên cứu trường hợp định tính. Cách tiếp cận này cho phép xem xét hiện tượng 

trong bối cảnh lớp học cụ thể và phân tích cách GV lí giải, ra quyết định cũng như điều chỉnh thực hành sư phạm khi 

làm việc với trẻ có sự khác biệt về ngôn ngữ. Vì vậy, thiết kế này tạo điều kiện làm rõ cách GV hình thành ý nghĩa 

nghề nghiệp và phát triển các chiến lược hỗ trợ ngôn ngữ trong lớp học có sự đa dạng ngôn ngữ. Mẫu nghiên cứu 

gồm 14 GV mầm non, được lựa chọn theo phương pháp chọn mẫu có chủ đích. Khách thể phải đáp ứng ba tiêu chí: 

(1) Có ít nhất ba năm kinh nghiệm giảng dạy, trong đó tối thiểu một năm làm việc với lớp có trẻ dân tộc thiểu số, 

song ngữ hoặc gặp khó khăn về ngôn ngữ; (2) Đang giảng dạy ở lớp có sự đa dạng ngôn ngữ rõ rệt; (3) Sẵn sàng 

tham gia phỏng vấn và chia sẻ các trải nghiệm nghề nghiệp. Các tiêu chí giúp bảo đảm người tham gia có đủ trải 

nghiệm thực tiễn để phản ánh nhận thức, cảm xúc và chiến lược sư phạm liên quan đến việc hỗ trợ ngôn ngữ cho trẻ. 

Cách lựa chọn mẫu như vậy nhằm thu thập dữ liệu có chiều sâu và phản ánh rõ bối cảnh thực hành của GV. Đặc 

điểm của khách thể tham gia được trình bày ở bảng 1. 

Bảng 1. Tóm tắt đặc điểm khách thể tham gia nghiên cứu 

Mã GV Loại hình trường 
Kinh nghiệm 

(năm) 
Bối cảnh lớp học 

Số trẻ đa ngôn 

ngữ /tổng sĩ số 

Ngôn ngữ chính 

của trẻ 

GV1 Công lập 7 Thành phố 6/30 H’Mông - Việt 

GV2 Công lập 10 Miền núi 12/28 Thái - Việt 

GV3 Tư thục 5 Đô thị 4/25 Anh - Việt 

GV4 Bán công 8 Đồng bằng 5/32 Khmer - Việt 

GV5 Công lập 6 Nông thôn 7/29 Nùng - Việt 

GV6 Tư thục 9 Đô thị 3/24 Anh - Việt 

GV7 Công lập 12 Miền núi 15/31 Mông - Việt 

GV8 Bán công 4 Ngoại thành 5/27 Hoa - Việt 

GV9 Công lập 11 Miền núi 10/30 Dao - Việt 

GV10 Tư thục 6 Thành phố 6/26 Anh - Việt 

GV11 Công lập 13 Vùng dân tộc thiểu số 14/33 Êđê - Việt 

GV12 Bán công 5 Nông thôn 8/28 Khmer - Việt 

GV13 Công lập 9 Miền núi 10/30 H’Mông - Việt 

GV14 Tư thục 7 Đô thị 4/25 Việt - Anh 

Dữ liệu được thu thập thông qua phỏng vấn bán cấu trúc với từng GV. Bộ câu hỏi phỏng vấn được xây dựng dựa 

trên các khuyến nghị của Merriam và Tisdell (2016), tập trung vào bảy nhóm chủ đề: thông tin nghề nghiệp; nhận 

thức về đa dạng ngôn ngữ; trải nghiệm lớp học; các chiến lược hỗ trợ ngôn ngữ; sự phối hợp với gia đình; những 

thách thức và nhu cầu hỗ trợ chuyên môn; cùng hoạt động phản tư nghề nghiệp. Các câu hỏi được thiết kế theo dạng 

mở nhằm khuyến khích GV chia sẻ các tình huống và kinh nghiệm thực tế trong quá trình giảng dạy. Mỗi cuộc phỏng 

vấn kéo dài khoảng 35-50 phút và được thực hiện trực tiếp tại trường trong không gian riêng với sự đồng thuận của 

người tham gia. Quá trình phỏng vấn được ghi âm và ghi chú bổ sung các yếu tố phi ngôn ngữ như ngữ điệu, cảm 

xúc hoặc cử chỉ. Cách thức này giúp duy trì tính linh hoạt của phỏng vấn định tính đồng thời bảo đảm độ sâu của dữ 

liệu thu thập được (Xu và Brown, 2016). Dữ liệu phỏng vấn được xử lí bằng phương pháp phân tích chủ đề. Quy 

trình phân tích gồm 05 bước: (1) Đọc và làm quen với bản ghi chép; (2) Mã hóa các đoạn dữ liệu liên quan đến nhận 

thức của GV, chiến lược sư phạm, các rào cản và hoạt động phản tư; (3) Nhóm các mã thành những chủ đề khái quát; 

(4) Rà soát và đối chiếu các chủ đề với dữ liệu gốc; (5) Diễn giải kết quả dựa trên các khung lí thuyết về giáo dục đa 

ngôn ngữ và dạy học đáp ứng ngôn ngữ (VVOB, 2023). Tất cả khách thể được cung cấp thông tin về mục đích, quy 
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trình và quyền rút lui khỏi nghiên cứu bất cứ thời điểm nào. Dữ liệu thu thập được ẩn danh hóa và chỉ sử dụng cho 

mục đích học thuật.  

3. Kết quả nghiên cứu 

3.1. Một số khái niệm cơ bản 

Đa dạng ngôn ngữ: Trong bối cảnh toàn cầu hóa và gia tăng di cư, môi trường GDMN ngày càng xuất hiện nhiều 

ngôn ngữ khác nhau. UNESCO (n.d.) sử dụng thuật ngữ “đa dạng ngôn ngữ” để chỉ sự cùng tồn tại và tương tác của 

nhiều ngôn ngữ trong một không gian xã hội hoặc giáo dục. Ở bậc học mầm non, sự đa dạng này thường thể hiện 

qua việc trẻ sử dụng các ngôn ngữ khác nhau trong giao tiếp hằng ngày, chẳng hạn tiếng Việt, tiếng dân tộc thiểu số 

hoặc ngoại ngữ. Nền tảng ngôn ngữ của trẻ đồng thời gắn với cách biểu đạt cảm xúc, kinh nghiệm sống và các yếu 

tố văn hóa hình thành từ môi trường gia đình và cộng đồng. Vì vậy, trong GDMN, ngôn ngữ không chỉ đóng vai trò 

phương tiện giao tiếp mà còn gắn với đời sống xã hội và bản sắc của trẻ. 

Hỗ trợ ngôn ngữ: Trong GDMN, khái niệm “hỗ trợ ngôn ngữ” bao gồm các hình thức tổ chức hoạt động và tương 

tác sư phạm nhằm tạo điều kiện cho trẻ phát triển năng lực giao tiếp. Những hoạt động này hướng đến việc củng cố 

ngôn ngữ học tập của nhà trường - ở Việt Nam là tiếng Việt - đồng thời chú ý đến nền tảng ngôn ngữ sẵn có của trẻ. 

Flynn và Hoy (2025) mô tả quá trình hỗ trợ ngôn ngữ ở giai đoạn đầu đời thông qua các hoạt động tương tác như trò 

chuyện, kể chuyện, chơi và trải nghiệm. Trong những tình huống này, trẻ sử dụng ngôn ngữ một cách tự nhiên và 

từng bước mở rộng vốn từ cũng như khả năng giao tiếp. Tại Việt Nam, nhiều nghiên cứu về phát triển ngôn ngữ cho 

trẻ dân tộc thiểu số tập trung vào chính sách tăng cường tiếng Việt trong GDMN (Thái Bình, 2023) hoặc mô tả các 

hoạt động phát triển ngôn ngữ thông qua trải nghiệm học tập (Hà Đức Hà và cộng sự, 2021; Đào Nam Sơn, 2014). 

Một số công trình khác đề cập đến các trường hợp trẻ chậm nói hoặc gặp khó khăn về giao tiếp và nhấn mạnh vai trò 

của điều kiện dạy học cũng như năng lực chuyên môn của GV đối với sự phát triển ngôn ngữ của trẻ (Đinh Thanh 

Tuyến và Hà Thị Như Quỳnh, 2023; Đinh Thanh Tuyến, 2024). 

Nhận thức nghề nghiệp của GV: Trong nghiên cứu giáo dục, thuật ngữ “teacher cognition” đề cập đến hệ thống 

niềm tin, hiểu biết và kinh nghiệm nghề nghiệp ảnh hưởng đến các quyết định sư phạm của GV (Veliz và cộng sự, 

2025). Các yếu tố này bao gồm quan niệm về cách trẻ học ngôn ngữ, vai trò của ngôn ngữ mẹ đẻ và cách GV nhìn nhận 

sự đa dạng ngôn ngữ trong lớp học. Nhận thức nghề nghiệp liên quan trực tiếp đến cách GV tổ chức các hoạt động hỗ 

trợ ngôn ngữ cho trẻ. Choi và cộng sự (2021) cho rằng niềm tin nghề nghiệp ảnh hưởng đến chất lượng tương tác ngôn 

ngữ giữa GV và trẻ. Một số nghiên cứu cũng chỉ ra rằng khi GV coi ngôn ngữ mẹ đẻ của trẻ là một nguồn lực học tập, 

họ thường sử dụng các hình thức giao tiếp linh hoạt hơn trong lớp học (Palviainen và cộng sự, 2016). Mặt khác, việc ưu 

tiên tuyệt đối một ngôn ngữ thống trị có thể làm giảm cơ hội tham gia giao tiếp của trẻ (Rizzuto, 2017). 

3.2. Vai trò của giáo viên mầm non trong hỗ trợ ngôn ngữ cho trẻ có nền tảng ngôn ngữ đa dạng 

Trong các nghiên cứu về GDMN, GV thường được xem là chủ thể trung tâm trong việc tổ chức môi trường giao 

tiếp và định hình các cơ hội phát triển ngôn ngữ của trẻ trong lớp học. Vai trò này thể hiện không chỉ ở cách GV thiết 

kế hoạt động học tập mà còn ở cách họ diễn giải sự đa dạng ngôn ngữ và phản ứng với các nhu cầu giao tiếp khác 

nhau của trẻ. 

(1) Niềm tin và thực hành sư phạm: Nhiều nghiên cứu về GDMN chỉ ra rằng GV giữ vai trò quan trọng trong 

việc hình thành môi trường giao tiếp ngôn ngữ của lớp học. Niềm tin nghề nghiệp có thể ảnh hưởng đến cách GV lí 

giải sự khác biệt ngôn ngữ giữa các trẻ cũng như cách họ lựa chọn hình thức tổ chức hoạt động. Trong bối cảnh 

GDMN hướng tới cách tiếp cận lấy trẻ làm trung tâm, ngôn ngữ thường được xem là phương tiện giao tiếp gắn với 

cảm xúc và cảm giác an toàn của trẻ. Vì vậy, cách GV nhìn nhận sự im lặng hoặc chậm nói của trẻ có thể ảnh hưởng 

đến cách họ tổ chức các hoạt động hỗ trợ ngôn ngữ. 

(2) Năng lực phản ứng sư phạm: Đề cập khả năng GV quan sát, lắng nghe và điều chỉnh hoạt động dạy học nhằm 

phù hợp với nhu cầu của người học, Balık và Ozgun (2024) cho rằng GV làm việc trong môi trường đa ngôn ngữ 

cần có khả năng nhận diện các yếu tố văn hóa và ngôn ngữ của trẻ, từ đó điều chỉnh hoạt động lớp học. Cách tiếp 

cận này thường được gắn với định hướng giáo dục hòa nhập, trong đó sự khác biệt ngôn ngữ được xem như một đặc 

điểm của lớp học thay vì một trở ngại cần loại bỏ. 

(3) Dạy học đáp ứng ngôn ngữ: Được sử dụng để chỉ những cách tổ chức dạy học có tính đến nền tảng ngôn ngữ 

của người học. Flynn và Hoy (2025) cho rằng GV có nhận thức về vai trò của ngôn ngữ trong học tập thường tích 

hợp các hoạt động phát triển ngôn ngữ vào nhiều tình huống khác nhau trong ngày học. Một số nghiên cứu cũng đề 

cập việc sử dụng linh hoạt hai ngôn ngữ hoặc hiện tượng chuyển mã (translanguaging) trong lớp học như một cách 

hỗ trợ quá trình học ngôn ngữ của trẻ (Palviainen và cộng sự, 2016). 
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3.3. Kết quả và bàn luận 

3.3.1. Quá trình phân tích và trích xuất chủ đề 
Phân tích dữ liệu từ 14 cuộc phỏng vấn được thực hiện theo phương pháp phân tích chủ đề. Quá trình này bắt đầu 

bằng việc đọc nhiều lần bản ghi phỏng vấn để xác định các đơn vị ý nghĩa ban đầu, sau đó tiến hành mã hóa mở và 

nhóm các mã có nội dung tương đồng. Hơn 120 mã ban đầu được xác định, phản ánh nhiều khía cạnh trong trải 

nghiệm nghề nghiệp của GV mầm non, từ cách họ hiểu về đa dạng ngôn ngữ, các chiến lược hỗ trợ giao tiếp trong 

lớp học, đến những khó khăn trong quá trình giảng dạy. Qua nhiều vòng so sánh và đối chiếu dữ liệu, bốn chủ đề 

chính được hình thành, phản ánh cách GV diễn giải, thực hành và điều chỉnh hoạt động dạy học trong môi trường có 

sự đa dạng ngôn ngữ. Các chủ đề này cũng cho thấy mối liên hệ giữa nhận thức nghề nghiệp của GV và các điều 

kiện tổ chức của GDMN hiện nay (Bộ GD-ĐT, 2020, 2021; VVOB, 2020). 

Bảng 2. Quá trình trích xuất chủ đề từ dữ liệu định tính 
Mã mở (ví dụ) Nhóm mã trung gian Chủ đề hình thành 

“Trẻ không hiểu tiếng Việt”, “cần thời gian quan sát”, 

“ngôn ngữ gắn với cảm xúc an toàn” 

Nhận thức về đa dạng ngôn ngữ 

và quan sát ban đầu 

Cách GV diễn giải đa dạng ngôn 

ngữ trong lớp học mầm non 

“Dùng hình ảnh - cử chỉ”, “nhắc lại từ khóa”, “ghép cặp 

bạn hỗ trợ”, “học vài từ tiếng mẹ đẻ của trẻ” 
Chiến lược hỗ trợ ngôn ngữ 

Thực hành sư phạm linh hoạt trong 

hỗ trợ ngôn ngữ 

“Sĩ số lớp lớn”, “thiếu học liệu song ngữ”, “phụ huynh ít 

phối hợp”, “GV chưa được tập huấn chuyên sâu” 
Rào cản và điều kiện thực tế 

Rào cản từ môi trường, nguồn lực 

và áp lực phụ huynh 

“Tôi kiên nhẫn hơn”, “hiểu vai trò của tiếng mẹ đẻ”, “thay 

đổi niềm tin nghề nghiệp”, “học thêm cách quan sát trẻ” 
Phản tư và phát triển nghề nghiệp 

Sự trưởng thành trong nhận thức và 

năng lực sư phạm của GV 

3.3.2. Cách giáo viên diễn giải đa dạng ngôn ngữ trong lớp học 
Phần lớn GV tham gia nghiên cứu (11/14) cho rằng đa dạng ngôn ngữ không chỉ liên quan đến việc trẻ sử dụng 

các ngôn ngữ khác nhau mà còn gắn với sự khác biệt về cách biểu đạt, tốc độ phản hồi và mức độ tự tin khi giao tiếp. 

Một số GV cho rằng việc trẻ ít nói hoặc chậm tham gia vào hoạt động giao tiếp đôi khi liên quan đến cảm giác chưa 

quen với môi trường lớp học. Quan điểm này tương đồng với các nghiên cứu về phát triển ngôn ngữ ở trẻ nhỏ, trong 

đó yếu tố cảm xúc và cảm giác an toàn được xem là điều kiện quan trọng đối với giao tiếp ngôn ngữ (Hoff, 2006; 

VVOB, 2020). Một GV chia sẻ: “Không có đứa trẻ nào không biết nói, chỉ là con chưa thấy an toàn để nói” (GV1). 

Những chia sẻ như vậy cho thấy, nhiều GV nhìn nhận ngôn ngữ của trẻ trong mối liên hệ với trải nghiệm cảm xúc 

và môi trường giao tiếp. Cách hiểu này cũng phù hợp với định hướng GDMN lấy trẻ làm trung tâm được đề cập 

trong Chương trình GDMN (Bộ GD-ĐT, 2020) 

3.3.3. Chiến lược sư phạm linh hoạt trong hỗ trợ ngôn ngữ 
Dữ liệu phỏng vấn cho thấy GV sử dụng nhiều hình thức hỗ trợ ngôn ngữ khác nhau khi làm việc với trẻ có nền 

tảng ngôn ngữ đa dạng. Bốn nhóm chiến lược được nhắc đến thường xuyên gồm: kết hợp lời nói với hành động cụ thể, 

hạn chế sửa lỗi trực tiếp, sử dụng song ngữ trong giao tiếp và tăng cường học liệu trực quan. Trong thực hành lớp học, 

nhiều GV cho biết họ kết hợp lời nói với thao tác hoặc hành động để giúp trẻ hiểu nghĩa của từ. Một số GV lựa chọn 

cách lặp lại mẫu câu đúng thay vì sửa lỗi trực tiếp nhằm tránh tạo áp lực cho trẻ khi giao tiếp. Ngoài ra, việc sử dụng từ 

khóa bằng hai ngôn ngữ hoặc kết hợp tranh ảnh và vật thật cũng được xem là những cách hỗ trợ giao tiếp hiệu quả. 

Bảng 3. Các chiến lược sư phạm linh hoạt trong hỗ trợ ngôn ngữ 
Nhóm chiến lược Mô tả ngắn Ví dụ trích dẫn 

Ngôn ngữ gắn hành động Lời nói đi kèm thao tác cụ thể, nhịp chậm, lặp lại “Con nhìn - làm - rồi nói theo.” (GV4) 

Không sửa lỗi trực tiếp Lặp lại mẫu đúng thay vì phê bình “Tôi không sửa để con không xấu hổ.” (GV2) 

Song ngữ tự nhiên Kết hợp từ khóa bằng hai ngôn ngữ “Apple - quả táo.” (GV6) 

Học liệu trực quan Sử dụng tranh ảnh, vật thật, hoạt động cảm quan “Trẻ cần nhìn và chạm để hiểu từ.” (GV3) 

Các cách tiếp cận này có điểm tương đồng với những mô tả về thực hành giao tiếp linh hoạt trong lớp học song 

ngữ, nơi GV tận dụng các nguồn lực ngôn ngữ sẵn có của trẻ để hỗ trợ quá trình giao tiếp (Palviainen và cộng sự, 2016). 

3.3.4. Rào cản từ môi trường và kì vọng phụ huynh 

Bên cạnh các chiến lược hỗ trợ ngôn ngữ, GV cũng đề cập đến một số khó khăn trong quá trình giảng dạy. Ba 

nhóm rào cản được nhắc đến nhiều nhất gồm kì vọng của phụ huynh về việc trẻ nhanh chóng sử dụng tiếng Việt, 

quy mô lớp học lớn và sự thiếu hụt học liệu song ngữ cũng như các khóa bồi dưỡng chuyên môn liên quan đến giáo 

dục đa ngôn ngữ. Những yếu tố này khiến việc hỗ trợ ngôn ngữ đôi khi phụ thuộc nhiều vào kinh nghiệm cá nhân 

của GV. Một số GV cho biết họ phải tự điều chỉnh cách tổ chức hoạt động lớp học để phù hợp với nhu cầu giao tiếp 

khác nhau của trẻ. Các rào cản được nêu trong phỏng vấn không chỉ liên quan đến kĩ thuật dạy học mà còn gắn với 
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các điều kiện tổ chức của hệ thống giáo dục, bao gồm đào tạo GV, cơ sở vật chất và nhận thức xã hội về trẻ đa ngôn 

ngữ (Chang, 2025). 

3.3.5. Phản tư nghề nghiệp và sự trưởng thành của giáo viên 

Một kết quả đáng chú ý là nhiều GV cho rằng trải nghiệm làm việc với trẻ có nền tảng ngôn ngữ khác nhau đã 

ảnh hưởng đến cách họ nhìn nhận hoạt động giảng dạy. Một số GV cho biết họ chú ý hơn đến việc quan sát và lắng 

nghe trẻ, đồng thời điều chỉnh cách tổ chức các hoạt động giao tiếp trong lớp học. GV 2 chia sẻ: “Tôi học cách nghe 

trẻ bằng mắt và bằng cảm nhận, không chỉ bằng tai”. Những chia sẻ này cho thấy môi trường lớp học đa ngôn ngữ 

có thể tạo điều kiện cho quá trình phản tư nghề nghiệp của GV. Sự chú ý đến cảm xúc và tương tác trong giao tiếp 

của trẻ cũng được đề cập trong một số nghiên cứu về GDMN (Flynn và Hoy, 2025). 

3.3.6. Thảo luận 
Các dữ liệu phỏng vấn gợi ra một cách nhìn tương đối nhất quán của GV về vai trò của ngôn ngữ trong lớp học 

mầm non. Nhiều GV mô tả ngôn ngữ của trẻ gắn với cảm xúc và các tương tác diễn ra trong sinh hoạt hằng ngày của 

lớp học (Flynn và Hoy, 2025). Trong các mô tả của GV, việc phát triển ngôn ngữ thường gắn với những tình huống 

quen thuộc như hoạt động chơi, trải nghiệm cảm quan hoặc tương tác giữa trẻ với bạn và với GV. Ngôn ngữ vì vậy 

được lồng ghép vào môi trường sinh hoạt chung của lớp học thay vì tách biệt thành các nội dung giảng dạy riêng. 

Những chiến lược được GV đề cập  như lặp lại mẫu câu đúng, kết hợp lời nói với hành động hoặc sử dụng song 

ngữ linh hoạt - cũng được ghi nhận trong các nghiên cứu về lớp học song ngữ (Palviainen và cộng sự, 2016). Việc 

cho phép trẻ sử dụng linh hoạt nhiều nguồn lực ngôn ngữ có thể hỗ trợ giao tiếp và quá trình học tập mà không đặt 

nặng yêu cầu chuẩn hóa ngay từ đầu. Một số khách thể trong nghiên cứu này cho biết họ đôi khi sử dụng từ khóa 

trong ngôn ngữ mẹ đẻ của trẻ như một cách giúp trẻ tham gia vào hoạt động lớp học và từng bước tiếp cận tiếng Việt. 

Bối cảnh nghiên cứu cũng đặt ra một số khác biệt so với các công trình quốc tế nêu trên. Nhiều nghiên cứu về 

giáo dục song ngữ được thực hiện trong các hệ thống giáo dục đã có định hướng chính sách đa ngôn ngữ rõ ràng, 

trong khi GDMN tại Việt Nam vẫn đặt trọng tâm vào việc tăng cường tiếng Việt như ngôn ngữ học tập chính thức. 

Trong điều kiện này, các cách tiếp cận linh hoạt của GV thường xuất phát từ kinh nghiệm nghề nghiệp và sự điều 

chỉnh trong thực tiễn lớp học hơn là từ các hướng dẫn chuyên môn cụ thể. Từ các dữ liệu thu thập được có thể rút ra 

ba điểm đáng chú ý: GV thường tiếp cận ngôn ngữ như một thành tố của môi trường tương tác trong lớp học; các 

hình thức hỗ trợ ngôn ngữ gắn với các hoạt động giao tiếp hằng ngày của trẻ; và việc triển khai các thực hành này 

chịu ảnh hưởng đáng kể từ bối cảnh chính sách và điều kiện tổ chức lớp học. 

4. Kết luận và bình luận 

Nhìn chung, GV đã sử dụng nhiều cách thức linh hoạt để hỗ trợ trẻ có nền tảng ngôn ngữ khác nhau trong lớp 

học. Các chiến lược như kết hợp lời nói với hành động, sử dụng học liệu trực quan hoặc lặp lại mẫu câu đúng phản 

ánh sự điều chỉnh của GV trước nhu cầu giao tiếp đa dạng của trẻ. Tuy nhiên, nhiều thực hành trong số đó chủ yếu 

được hình thành từ kinh nghiệm cá nhân hơn là từ các hướng dẫn chuyên môn cụ thể, cho thấy khoảng cách nhất 

định giữa định hướng chính sách và điều kiện triển khai trong thực tiễn lớp học. Đồng thời, nhận thức nghề nghiệp 

của GV có liên quan đến cách họ tổ chức các hoạt động hỗ trợ ngôn ngữ. Khi GV chú ý nhiều hơn đến cảm xúc, mức 

độ tham gia và sự an toàn giao tiếp của trẻ, các hoạt động ngôn ngữ thường được tích hợp vào nhiều tình huống học 

tập và tương tác hằng ngày. Điều này gợi ý rằng việc phát triển năng lực phân tích bối cảnh lớp học và điều chỉnh 

thực hành sư phạm có thể đóng vai trò quan trọng trong hỗ trợ trẻ có nền tảng ngôn ngữ đa dạng. 

Bài báo được thực hiện với mẫu 14 GV được lựa chọn theo phương pháp chọn mẫu có chủ đích, vì vậy các kết 

quả chủ yếu phản ánh kinh nghiệm và quan điểm của những người tham gia nghiên cứu. Các nghiên cứu tiếp theo 

có thể mở rộng phạm vi mẫu hoặc kết hợp các phương pháp nghiên cứu khác để làm rõ hơn các xu hướng thực hành 

hỗ trợ ngôn ngữ trong GDMN, đồng thời xem xét sâu hơn vai trò của gia đình và cộng đồng trong quá trình phát 

triển ngôn ngữ của trẻ. Trong phạm vi dữ liệu thu thập được, nghiên cứu phản ánh việc làm việc với trẻ có nền tảng 

ngôn ngữ khác nhau không chỉ đặt ra thách thức trong tổ chức lớp học mà còn mở ra cơ hội để GV điều chỉnh cách 

tiếp cận sư phạm và suy nghĩ lại về vai trò của ngôn ngữ trong GDMN. Những kết quả này góp phần bổ sung bằng 

chứng thực nghiệm cho các thảo luận về GDMN trong bối cảnh đa dạng ngôn ngữ tại Việt Nam. 

 

Tuyên bố về vai trò của các tác giả: Đào Thái Hà, Trần Thị Mỹ Dung, Nguyễn Thị Hồng Nhung: Lên ý tưởng, 

thiết kế nghiên cứu, thu thập và phân tích dữ liệu, viết bản thảo ban đầu và chỉnh sửa và phản biện bản thảo; Đinh 
Thanh Tuyến: Hướng dẫn, giám sát quá trình nghiên cứu, góp ý chỉnh sửa bản thảo. 
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Tuyên bố về GenAI và Quyền tác giả: Trong quá trình chuẩn bị bản thảo này, các tác giả có sử dụng một số 

công cụ GenAI để hỗ trợ tìm từ khóa, tóm tắt tài liệu và chỉnh sửa văn phong học thuật. Các công cụ này chỉ được 
sử dụng như phương tiện hỗ trợ và không thay thế việc phân tích xử lí dữ liệu hay diễn giải kết quả nghiên cứu. 

Các tác giả chịu hoàn toàn trách nhiệm về nội dung của bài báo. 
Tuyên bố về xung đột lợi ích: Các tác giả tuyên bố không có xung đột lợi ích. 

Thông tin tài trợ: Nghiên cứu này không nhận được tài trợ từ bên ngoài. 
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